
filiale du G
roupe

Fabricant / M
anufacturer / H

ersteller / Fabricante / Produttore / Fabricante /
Fabrikant / Producent / Producător  /  

  /  

Conserver à l’abri de la lum
ière / Store aw

ay from
 light / Vor Litch geschützt 

aufbew
ahren / Am

acenar lejos de la luz / Conservare al riparo dalla luce / Arm
azene 

longe da luz / Uit de buurt van licht bew
aren / Przechow

yw
ać z dala od św

iatła /
A se păstra departe de lum

ină / 
  /  

Usage unique / Single use only / Einw
egprodukt / D

e un solo uso / M
onouso / 

Utilização única / Eenm
alig gebruik / Torby jednorazow

ego użytku / Unică utilizare /    
  / 

Conserver à une tem
pérature m

inim
ale de 0°C / Store at a m

inim
um

 tem
perature of 

0°C / Bei einer M
indesttem

peratur von 0°C aufbew
ahren / Conservar a una tem

pe-
ratura m

ínim
a de 0°C / Conservare a una tem

peratura m
inim

a di de 0°C / Conservar 
a um

a tem
peratura m

ínim
a de 0°C / Bew

aar bij een tem
peratuur van m

inim
aal 0°C / 

Przechow
yw

ać w
 tem

peraturze nie niższej niż 0°C. / Păstrați produsul la o tem
peratură 

m
inim

ă de 0°C / 最
低

温
度

0℃
で

保
存

جرد / 
ئم ة

يو
ي 0.ة

ح
ف

ظ
ف 

ي
جرد 

ح ة
ت ال ةرار

ق
نع ل

Tenir au sec / Keep dry / Trocken aufbew
ahren / M

antener en un lugar seco /
Conservare all’asciutto / Conservar em

 am
biente seco / D

roog bew
aren / 

Przechow
yw

ać w
 suchym

 m
iejscu / Păstrați la loc uscat / 

 / 

D
ate lim

ite d’utilisation / Expiration date / Verfallsdatum
 / Fecha lím

ite de uso /
D

ata lim
ite di utilizzo / D

ata lim
ite de utilização / Uiterste gebruiksdatum

 /
D

ata w
ażności / D

ata lim
ită de utilizare / 

  / 

Consulter la notice d’inform
ation / Refer to the inform

ation leaflet / Siehe
G

ebrauchsanleitung / Consultar el folleto de inform
ación / Consultare le istruzioni 

per l’uso / Consultar o folheto inform
ativo / D

e inform
atiehandleiding raadplegen 

/ Przeczytać ulotkę inform
acyjną /Consultați nota de inform

are /  
  / 

Com
position : Polyéthylène recyclé (PEBD

) + sachet de polyacrylate de sodium
 (SAP) / Com

position : 
Recycled Polyethylene (LD

PE) + sodium
 polyacrylate (SPA) bag / Zusam

m
ensetzung : Polyethylen 

recycelter (PEBD
) + Beutel m

it N
atrium

polyacrylat (sap) / Com
posición : Polietileno reciclado (PEBD

) 
+ bolsa de poliacrilato de sodio (SAP) / Com

posizione : Polietilene riciclato (PEBD
) + Sacchetto di 

poliacrilato di sodio (SAP) / Com
posição : Polietileno reciclado (PEBD

) + saqueta de poliacrilato de 
sódio (SAP) / Sam

enstelling : Polyethyleen gerecyclede (PEBD
) + zakje natrium

polyacrylaat (SAP) / 
Skład : Polietylen z recyklingu (LD

PE) + w
kładka z poliakrylanu sodu (SAP) / Com

poziție : Polietilenă 
reciclată (PEBD

) + săculeț de poliacrilat de sodiu (SAP) / 組
成

 ： 再
生

ポ
リ

エ
チ

レ
ン

 (LD
PE) + ポ

リ
ア

ク
リ

ル
酸

ナ
ト

リ
ウ

ム
小

袋
(SAP) / تلا

كر
ي

ب
ب :ة

يلو
يإ 

ث
ي

يل
ت داعم ن

يود
LD) هر

PE) +
ك 

ي
س

ب 
يلو

كأ 
ير

تال
صلا 

يدو
 مو

(SAP)

Cleanis SASU
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94110 ARCUEIL FRAN

CE
E-m

ail : cleanis@
cleanis.fr

W
eb : w

w
w

.cleanis.eu/fr

CM08659-08-24

最
低

温
度

0℃
で

保
存

NOTICE
G

EBRAUCH
SAN

LEITUN
G

 D
E / IN

STRUCCIO
N

ES ES / ISTRUZIO
N

I IT / 
IN

STRUÇÕ
ES PT / H

AN
D

LEID
IN

G
 N

L / IN
STRUKCJA PL / N

O
TĂ RO

 / 注
意

 JP / 

FR
Sac Vom

itoire Recyclé
Dispositif de recueil des excreta  

avec sachet Super Absorbant

EN
Recycled Em

esis Bag
Device for Body W

aste collection  
with Super Absorbent Pouch 

DE
Recycelter Brechbeutel

Produkt zur Sam
m

lung von Körperflüssigkeiten 
m

it Superabsorbent-Beutel 

ES
Bolsa de Vóm

ito Reciclada
Dispositivo de recogida de excretas 

 con bolsa Superabsorbente

IT
Sacchetto per Vom

ito Riciclato
Dispositivo di raccolta degli escreta con  

acchetto Super Assorbente  

PT
Saco para Enjoo Reciclado

Dispositivo de recolha de excreta com
 saqueta 

Super Absorvente 

NL
Gerecyclede Braakzakje

M
iddel voor het opvangen van uitscheiding m

et 
Super Absorberend zakje 

PL
Torba na W

ym
iociny z Recyklingu

Torba na wym
iociny z 

 Super Chłonną wkładką 

RO
Pungă de Vom

ă Reciclată
Dispozitiv de colectare excreții cu  

săculeţ Super Absorbant

JP
リ
サ
イ
ク
ル
さ
れ
た
ゲ
ロ
袋

Super Absorbant 収
集

機
構

 AR

FR
 - P

ré
ca

ut
ion

s d
’em

pl
oi 

: P
rod

uit
 à u

sa
ge

 un
iqu

e. 
Ne

 pa
s 

réu
tili

se
r a

pr
ès

 em
plo

i. N
e p

as
 re

tir
er 

le 
sa

ch
et 

de
 po

ud
re 

su
pe

r-a
bs

orb
an

te 
(SA

P) 
du

 sa
c v

om
ito

ire
. E

n c
as

 de
 co

nt
ac

t 
oc

ula
ire

 av
ec

 le
 sa

ch
et 

de
 po

ud
re 

SA
P, r

inc
er 

ab
on

da
mm

en
t 

l’œ
il e

t c
on

tac
ter

 un
 m

éd
ec

in 
si 

né
ce

ssa
ire

. E
n c

as
 d’

ing
es

-
tio

n d
u s

ac
he

t d
e p

ou
dr

e S
AP

, c
on

su
lte

r im
m

éd
iat

em
en

t 
un

 m
éd

ec
in

 et
 lu

i m
on

tre
r l

’em
ba

lla
ge

. N
e p

as
 la

iss
er

 à 
la 

po
rté

e d
es

 en
fan

ts.
 En

 ca
s d

’ut
ilis

ati
on

 po
ur

  l’e
nfa

nt
, la

 
pr

és
en

ce
 d’

un
 ad

ult
e e

st 
né

ce
ssa

ire
. N

e p
as

 m
an

ipu
ler

 le
 

sa
ch

et 
de

 po
ud

re 
SA

P a
ve

c le
s m

ain
s h

um
ide

s. N
e p

as
 je

ter
 

le 
sa

ch
et 

de
 po

ud
re 

SA
P d

an
s le

s c
an

ali
sa

tio
ns

 et
 le

s é
go

uts
. 

Eli
m

in
at

io
n :

 D
éc

he
ts 

m
én

ag
ers

 ou
 DA

SR
I s

i in
diq

ué
. C

e 
pr

od
uit

 es
t c

on
for

m
e à

 la
 lé

gis
lat

ion
 en

 te
rm

es
 de

 ris
qu

e 
de

 po
llu

tio
n a

pr
ès

 in
cin

éra
tio

n e
t n

e r
eje

tte
 au

cu
n d

éri
vé

 
ch

lor
é p

rop
re 

à l
a f

orm
ati

on
 de

 di
ox

ine
.

EN
 - P

re
ca

ut
io

ns
 fo

r u
se

: P
rod

uc
t fo

r s
ing

le 
us

e o
nly

. D
o 

no
t r

eu
se

. D
o n

ot
 re

m
ov

e t
he

 su
pe

r a
bs

or
be

nt
 po

wd
er

 
po

uc
h (

SA
P)

 fr
om

 th
e v

om
it b

ag
. In

 ca
se

 th
e b

ag
 of

 SP
A 

po
wd

er 
co

m
es

 in
to 

co
nt

ac
t w

ith
 th

e e
ye

s, 
rin

se
 th

e e
ye

(s)
 

wi
th

 pl
en

ty 
of

 w
ate

r a
nd

 co
nt

ac
t a

 do
cto

r if
 ne

ce
ssa

ry.
 In

 
ca

se
 of

 in
ge

sti
on

 of
 th

e S
PA

 po
wd

er 
fro

m
 th

e b
ag

, co
ns

ult
 

a d
oc

tor
 im

m
ed

iat
ely

 an
d s

ho
w 

him
 th

e p
ac

ka
gin

g. 
Ke

ep
 

m
ed

ici
ne

s o
ut

 of
 th

e r
ea

ch
 of

 ch
ild

ren
. In

 ca
se

 of
 us

e b
y a

 
ch

ild
, th

e p
res

en
ce

 of
 an

 ad
ult

 is
 ne

ce
ssa

ry.
 D

o n
ot 

ha
nd

le 
the

 SP
A p

ow
de

r b
ag

 wi
th 

we
t h

an
ds

. D
o n

ot 
dis

ca
rd

 th
e b

ag
 

of 
SP

A p
ow

de
r d

ow
n t

he
 dr

ain
 or

 in
 th

e s
ew

er 
sys

tem
. D

is-
po

sa
l: H

ou
se

ho
ld 

wa
ste

 or
 bi

om
ed

ica
l w

as
te 

if i
nd

ica
ted

. 
Th

is p
rod

uc
t is

 co
mp

lia
nt

 w
ith

 le
gis

lat
ion

 in
 te

rm
s o

f p
oll

u-
tio

n r
isk

 af
ter

 in
cin

era
tio

n a
nd

 do
es

 no
t re

lea
se

 an
y c

hlo
rin

e 
de

riv
ati

ve
 sp

ec
ific

 to
 th

e f
orm

ati
on

 of
 di

ox
in.

DE
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or
sic

ht
sh

in
we

ise
 fü

r d
en

 G
eb

ra
uc

h:
 Ei

nw
eg

pr
o-

du
kt.

 Na
ch

 Ge
br

au
ch

 ni
ch

t w
ied

erv
erw

en
de

n. 
Ne

hm
en

 Si
e 

de
n B

eu
tel

 m
it S

up
era

bs
orb

en
t P

ulv
er 

(SA
P) 

nic
ht 

au
s d

em
 

Erb
roc

he
ne

nb
eu

tel
. B

ei 
Au

ge
nk

on
tak

t m
it d

em
 SA

P-P
ulv

er-
be

ute
l d

as
 Au

ge
 m

it r
eic

hli
ch

 W
as

se
r s

pü
len

 un
d b

ei 
be

i B
e-

da
rf e

ine
n A

rzt
 ko

nta
kti

ere
n. 

Be
i V

ers
ch

luc
ke

n d
es

 SA
P-P

ul-
ve

rb
eu

te
ls 

so
fo

rt 
ein

en
 Ar

zt 
ko

nt
ak

tie
re

n 
un

d 
ih

m
 d

ie 
Ve

rp
ac

ku
ng

 ze
ige

n. 
Au

ße
rh

alb
 de

r R
eic

hw
eit

e v
on

 Ki
nd

ern
 

au
fbe

wa
hr

en
. K

ind
er 

mü
sse

n b
eim

 Ge
br

au
ch

 du
rch

 ei
ne

n 
Erw

ac
hs

en
en

 be
au

fsi
ch

tig
t w

erd
en

. D
en

 SA
P-P

ulv
erb

eu
tel

 
nic

ht
 m

it f
eu

ch
ten

 H
än

de
n h

an
dh

ab
en

. D
en

 SA
P-P

ulv
er-

be
ut

el 
nic

ht
 in

 de
r K

an
ali

sa
tio

n u
nd

 Ab
flü

sse
n e

nt
so

rg
en

. 
En

tso
rg

un
g:

 H
au

sm
üll

 od
er 

we
nn

 in
diz

ier
t a

ls i
nfe

kti
ös

er 
Kr

an
ke

nh
au

sa
bfa

ll. 
Di

es
es

 Pr
od

uk
t e

nts
pr

ich
t d

en
 Ge

se
tze

n 
üb

er 
Um

we
ltv

ers
ch

mu
tzu

ng
 du

rch
 Ve

rb
ren

nu
ng

srü
ck

stä
n-

de
 un

d s
töß

t k
ein

e D
iox

in 
bil

de
nd

en
 Ch

lor
de

riv
ate

 au
s. 

ES
 - P

re
ca

uc
ion

es
 de

 ut
ili

za
ció

n:
 Pr

od
uc

to 
de

 un
 so

lo 
us

o. 
No

 re
uti

liz
ar 

de
sp

ué
s d

e s
u u

so
. N

o s
aq

ue
 el

 so
br

e d
e P

olv
o 

Sú
pe

r A
bs

or
be

nt
e (

SA
P) 

de
 la

 bo
lsa

 de
 vó

m
ito

. E
n c

as
o d

e 
co

nt
ac

to 
de

 la
 bo

lsa
 co

n p
olv

o S
AP

 co
n l

os
 oj

os
, a

cla
rar

se
 

los
 oj

os
 co

n a
bu

nd
an

te 
ag

ua
 y p

on
ers

e e
n c

on
tac

to 
co

n u
n 

m
éd

ico
 si 

fue
ra 

ne
ce

sa
rio

. E
n c

as
o d

e i
ng

es
tió

n d
e l

a b
ols

a 
co

n p
olv

o S
AP

, co
ns

ult
e i

nm
ed

iat
am

en
te 

co
n u

n m
éd

ico
 y 

m
ué

str
ele

 el
 en

va
se

. N
o d

eja
rla

 al
 al

ca
nc

e d
e l

os
 ni

ño
s. E

n 
ca

so
 de

 ut
iliz

ac
ión

 po
r p

art
e d

e u
n n

iño
, e

s n
ec

es
ari

a l
a p

re-
se

nc
ia 

de
 un

 ad
ult

o. 
No

 m
an

ipu
lar

 la
 bo

lsa
 co

n p
olv

o S
AP

 
co

n l
as

 m
an

os
 hú

m
ed

as
. N

o d
es

ec
ha

r la
 bo

lsa
 co

n p
olv

o 
SA

O e
n l

as
 ca

na
liz

ac
ion

es
 ni

 la
s a

lca
nt

ari
lla

s. E
lim

in
ac

ión
: 

Re
sid

uo
s d

om
és

tic
os

 o 
res

idu
os

 sa
nit

ari
os

 de
 rie

sg
o s

i s
e 

ha
 in

dic
ad

o. 
Es

te 
pr

od
uc

to 
cu

mp
le 

la 
leg

isl
ac

ión
 en

 m
ate

ria
 

de
 rie

sg
o d

e c
on

tam
ina

ció
n t

ras
 in

cin
era

ció
n y

 no
 lib

era
 

nin
gú

n d
eri

va
do

 clo
rad

o a
pto

 pa
ra 

la 
for

ma
ció

n d
e d

iox
ina

.

IT
 - P

re
ca

uz
ion

i p
er

 l’u
so

: P
rod

ott
o m

on
ou

so
. N

on
 riu

tili
z-

za
re.

 No
n r

im
uo

ve
re 

la 
bu

sti
na

 di
 po

lve
re 

su
pe

r a
sso

rb
en

te 
(SA

P) 
da

lla
 sa

cca
 pe

r il
 vo

mi
to.

 N
el 

ca
so

 in
 cu

i g
li o

cch
i d

o-
ve

sse
ro

 en
tra

re 
a c

on
tat

to 
co

n i
l s

ac
ch

ett
o d

i p
olv

ere
 SA

P, 
sci

ac
qu

are
 ab

bo
nd

an
tem

en
te 

gl
i o

cch
i e

 se
 ne

ce
ssa

rio
 

co
nt

att
are

 un
 m

ed
ico

. In
 ca

so
 di

 in
ge

rim
en

to 
de

l sa
cch

ett
o 

di 
po

lve
re 

SA
P, 

co
ns

ult
are

 im
m

ed
iat

am
en

te 
un

 m
ed

ico
 e 

m
os

tra
rg

li l
’im

ba
lla

gg
io 

No
n l

as
cia

re 
all

a p
ort

ata
 de

i b
am

-
bin

i p
icc

oli
. In

 ca
so

 di
 ut

iliz
zo

 pe
r i 

ba
m

bin
i, è

 ne
ce

ssa
ria

 
la 

pr
es

en
za

 di
 un

 ad
ult

o. 
No

n m
an

ipo
lar

e i
l s

ac
ch

ett
o d

i 
po

lve
re 

SA
P c

on
 le

 m
an

i u
mi

de
. N

on
 ge

tta
re 

il s
ac

ch
ett

o d
i 

po
lve

re 
SA

P n
ei 

tu
bi 

e n
ell

e f
og

ne
. E

lim
in

az
io

ne
: R

ifiu
ti 

do
me

sti
ci o

 Ri
fiu

ti s
an

ita
ri s

e i
nd

ica
to.

 Il 
pr

es
en

te 
pr

od
ott

o 
è c

on
for

me
 al

la 
leg

ge
 in

 te
rm

ini
 di

 ris
ch

io 
di 

inq
uin

am
en

to 
do

po
 in

ce
ne

rim
en

to 
e n

on
 rifi

ut
a a

lcu
n d

eri
va

to 
de

l c
lor

o 
tip

ico
 de

lla
 fo

rm
az

ion
e d

i d
ios

sin
a.

PT
 - P

re
ca

uç
õe

s d
e u

til
iza

çã
o:

 Pr
od

ut
o d

e u
tili

za
çã

o ú
ni-
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. N

ão
 re

ut
iliz

ar 
ap

ós
 a 

ut
iliz

aç
ão

. N
ão

 re
mo

va
 o 

sa
ch

ê d
e 

pó
 su

pe
rab

so
rve

nt
e (

SA
P)

 do
 sa

co
 de

 vô
m

ito
. E

m
 ca

so
 de

 
co

nt
ac

to 
oc

ula
r c

om
 a 

sa
qu

eta
 de

 pó
 SA

P, e
nx

ag
ua

r a
bu
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nt
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en
te 

o o
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 e 
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tar
 um

 m
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, se

 ne
ce
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Em

 ca
so

 d
e i

ng
es

tão
 d

a s
aq

ue
ta 

de
 p

ó 
SA

P, 
co

ns
ul

tar
 

im
ed

iat
am

en
te 

um
 m

éd
ico

 e 
m

os
tra

r-l
he

 a 
em

ba
lag

em
. 

M
an

ter
 fo

ra 
do

 al
ca

nc
e d

as
 cr

ian
ça

s. E
m 

ca
so

 de
 ut

iliz
aç

ão
 

po
r p

art
e d

e u
m

a c
ria

nç
a, 

é n
ec

es
sá

rio
 a 

pr
es

en
ça

 de
 um

 
ad

ult
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Nã
o m

an
us

ea
r a

 sa
qu

eta
 de

 pó
 SA

P c
om
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 m

ão
s 

hú
m

ida
s. 

Nã
o d

eit
ar 

a s
aq

ue
ta 

de
 pó

 SA
P p

ara
 as

 ca
na

li-
za

çõ
es

 e 
es

go
to

s. 
El

im
in

aç
ão

: R
es

íd
uo

s d
om
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tic

os
 ou

 
DA
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od

ut
o e
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alq
ue

r d
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 a 

for
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o d
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rod
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ge
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en
. H

aa
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Su
pe

r A
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en

t P
ow
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) n
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t d
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raa
kz
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ij o
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on

tac
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et 
he
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kje

 m
et 

SA
P-p

oe
de

r d
e o

ge
n o

ve
rvl

oe
dig

 
sp

oe
len

 m
et 

wa
ter

. N
ee

m
 co

nt
ac

t o
p m

et 
ee

n a
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 in
die

n 
no

dig
. N

ee
m

 bi
j in

sli
kk

en
 va

n h
et 

za
kje

 m
et 

SA
P-p

oe
de
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on

m
idd

ell
ijk
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nt
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t o

p m
et 

ee
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 en
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外
に

使
用

し
な
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で

く
だ
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い
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再
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用

し
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で
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だ

さ
い
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受
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を
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を
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受
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近
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 Mode d’emploi  –  Instructions for Use
Gebrauchsanleitung DE / Instrucciones ES / Istruzioni IT / Instruções PT / Instructies NL / Instrukcja PL / Instrucțiuni RO / 使用方法 JP / AR

FR
1. Ouvrir le sac en le 

dépliant vers le bas

2. Mettre à disposition  
du patient. Le sachet 
 hydrosoluble  absorbe  et 
gélifie  le fluide

3. Fermeture du sachet : 
Entortiller le sac

4. Placer la partie étroite 
 obtenue dans  l’une des 
encoches  du support

La capacité maximale de gélification  
de Carebag sac Vomitoire, indiquée  
grâce à la graduation, est de 500ml;  
 au-delà de ce volume de vomissure, 

il est recommandé de changer de 
CAREBAG sac vomitoire.

JP
1. 下部を広げながら

袋を開けます
2. 患者に あわせます｡ 

袋が 水を含み  液体
を 吸収し ゲル化し
ます

3. 袋を閉じる: 
袋を折る

4. 狭い方 を サポート
に かけます

Carebag sac Vomitoireの最大容量目
盛は500mlです。この量を超えた

場合は交換してください。

ES
1. Abrir la bolsa extendién-

dola hacia abajo

2. Poner a disposición  
del paciente. La bolsa 
 hidrosoluble  absorbe  
 y gelifica  los fluidos

3. Cierre de la bolsa: 
Enrollar la bolsa

4. Poner la parte estrecha 
 que ha resultado  en 
una de las ranuras  del 
soported

La capacidad máxima de gelificación de 
la bolsa para vomitar Carebag, indicada 
por la escala, es de 500 ml. Más allá de 

este volumen de vómito, se recomienda 
cambiar la bolsa para vomitar CAREBAG.

AR
1. يفتح الكيس من خلال نشره 

إلى الأسفل.

2. يجب أن يكون  متاحًًا للمريض. 
يمتص الكيس القابل للذوبان في 

الماء السوائل والمواد الهلامية.   

 3. قم بإغلاق الكيس:
قم بلوي الكيس.

4. ضع الجزء الضيق  الذي تم 
الحصول عليه  في أحًد نتواءات 

 الدعم.
القدرة القُصوى لتهلمّ كيس التقيؤ Carebag الُمشار 
إليها بفضل التدريج هي 500 ملل، وإذا كان حًجم 
القيء أكثر من ذلك فإنه يوصى بتغيير كيس التقيؤ 

.CAREBAG

DE
1. Beutel durch aufklap-

pen nach unten öffnen

2. Dem Patienten  zur 
Verfügung stellen. Der 
 wasserlösliche  Beutel 
absorbiert  die Flüssig-
keit und wandelt sie in 
ein  Gel um

3. Beutel verschließen: 
Beutel verdrehen

4. Den so  entstandenen 
schmalen Teil in  eine 
der Aussparungen  der 
Halterungen klemmen

Die maximale Gelbildungs-Kapazität des 
Carebag Brechbeutels, die mittels  

Skala angezeigt wird, beträgt 500 ml;  
Bei Erbrechen über diesem Volumen 

empfiehlt es sich, den Carebag  
Brechbeutel zu wechseln.

IT
1. Aprire il sacchetto verso 

il basso

2. Mettere a disposizione  
del paziente. Il sacchetto 
 idrosolubile  assorbe  e 
gelifica  il fluido

3. Chiusura del  
sacchetto: Attorcigliare il 
sacchetto

4. Posizionare la parte 
stretta  ottenuta in  uno 
dei fori  del supporto

La capacità massima di gelificazione del 
Carebag sacchetto per Vomito, indicata 

dalla graduazione, è di 500 ml;  
oltre questo volume di vomito, si 

raccomanda di cambiare il CAREBAG, 
sacchetto per vomito.

NL
1. Open het zakje door 

het naar beneden te 
vouwen.

2. Geef het aan  de patiënt. 
Het in water oplosbare 
 zakje  neemt  de vloeistof 
op  zodat deze een gelei 
wordt.

3. Het zakje sluiten: 
Draai het zakje dicht.

4. Plaats het smal gewor-
den  gedeelte in  een 
van de gleuven  van de 
houder.

De maximale gelatinerende capaciteit 
van de Carebag Braakzak, aangegeven 

door de schaalverdeling, is 500 ml;  
Boven dit braakvolume wordt  
aanbevolen om de CAREBAG  

braakzak te vervangen.

PL
1. Otworzyć torbę,  

rozkładając ją w dół

2. Podać  pacjentowi. 
Wkładka  rozpuszczalna 
w wodzie  wchłania  i 
żeluje  wymioty

3. Zamykanie torby: 
Ściągnąć sznurki i 
zawiązać torbę

4. Umieścić związaną 
część  w  jednym z nacięć 
 uchwytu

Maksymalna zdolność żelowania 
woreczka na wymioty Carebag,  

wskazana na podziałce, wynosi 500 ml;  
powyżej tej objętości wymiotów zaleca 

się wymianę woreczka na wymioty 
CAREBAG.

PT
1. Abrir o saco  

desdobrando-o para 
baixo

2. Colocar à disposição  
do paciente. A saqueta 
 hidrossolúvel  absorve  e 
gelifica  o fluido

3. Fecho da saqueta: 
Torcer o saco

4. Colocar a parte estreita 
 resultante  numa das 
ranhuras  do suporte

A capacidade máxima de gelificação do 
Carebag saco para vómitos, indicada 

pela graduação, é de 500 ml; para além 
deste volume de vómito, recomenda-se 

trocar de saco para vómitos.

RO
1. Deschideți sacul des-

făcându-l în jos

2. Puneți la dispoziţia  
pacientului. Săculețul 
 hidrosolubil  absoarbe  și 
gelifiază  fluidul

3. Închiderea săculețului: 
Răsuciți sacul

4. Puneți partea îngustă 
 obținută într-una  din 
crestăturile  suportului

Capacitatea maximă de gelificare a 
pungii pentru vomă Carebag, indicată 
prin gradare, este de 500 ml; pentru 
valori mai mari ale conținutului, se 

recomandă înlocuirea pungii pentru 
vomă Carebag.

EN
1. Open the bag by  

unfolding it downward

2. Make available  to  
the patient. The water- 
soluble  bag  absorbs  and 
gels  the fluid

3. Closing the bag: 
Twist the bag

4. Place the narrow part 
 obtained in  one of the 
support notches  

CareBag Vomit Bag can turn up to 
500ml of fluid into a gel; the bag scale 
indicates the amount. Over 500ml, it is 
highly recommended to dispose of the 
CareBag Vomit Bag and use a new one.


